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CTpyKTypa U cofep:KaHue TUCUUIIINHBI

1. Hesn u 3axa4M JUCHUILUINHBI, €e MeCTO B y4eOHOM Impoliecce
Heap wu3ydeHHsi MMCHMILVIMHBI — (OpPMHpOBAaHME U pa3BUTHE Y CTYAECHTOB
KOMMYHHMKATHBHBIX AHIJIOA3BIYHBIX HABBIKOB JUII MX HCIIOJIb30BAHUSA IIPH
pemieHnn npo(eCCUOHANBHBIX 337ady M B IOBCEJHEBHOM OOILIEHUM; pa3BUTHE
YMEHHMH MPaBUIBLHOTO O(OPMIICHHUS MBICIIM HA aHIJIMKHCKOM fA3BIKE C TOUKU 3PEHUs
(dboHETUKH, TpaMMaTHKH, JEKCUKU; Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHON W MHCHMEHHOM
KOMMYHHKAIINH;, COBEPUICHCTBOBAHUE YPOBHSI BIQJICHUS aHTJIUMHCKUM S3BIKOM JIJIs
OCYILIECTBICHUS MPOPECCHOHATBHON AESITETFHOCTH B MHOSI3BIYHOM cdepe.
3agaun:

— ¢dopMUpOBaHHE COLMOKYJIBTYPHOH KOMIETCHIIMH W  TOBEJACHUECKHUX
CTEPEOTUIIOB, HEOOXOAUMBIX JJIsl YCIICIIHOW aJanTallii BBITYCKHUKOB Ha
PBIHKE TPY[a;

— Ppa3BUTHE y CTYJEHTOB YMEHHs CaMOCTOSITENIbHO MPHOOpPETaTh 3HAHUS IS
OCYIIECTBICHUS MpOo(ecCHOHATbHON KOMMYHHKAIIMM Ha WHOCTPAHHOM
S3bIKE — TIOBBIIICHWE YPOBHS Y4eOHOW AaBTOHOMHH, CIIOCOOHOCTH K
caMmoo0pa3oBaHHI0, K paboTe ¢ MyJbTUMEAUNHBIMA IPOrpaMMaMu,
AIIEKTPOHHBIMU CIIOBApSIMH, MHOSI3BIYHBIMU pecypcamu cetu MHTepHeT;

— pa3BUTHE KOTHUTHUBHBIX U HCCJIENOBATEIbCKUX YMEHUH, pacIIupeHHe
KpYyro3opa H MOBbIIIEHNE HTHPOPMATUOHHOMN KYJIbTYPhI CTYI€HTOB;

— (GOpMHUPOBAaHHE Y CTYIAEHTOB MNPO(PECCHOHATBHON KOMIETEHLIMU IyTEM
O3HAKOMJIEHUS C pa3IMYHbIMM METOJaMU M IpHUeMaMH OOydeHUs
WHOCTPAaHHOMY  SI3BIKYy ~ IyTeM  TPUBICYCHHS] K  BBINOJHEHUIO
pohecCHOHaTFHO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3aJaHHIA.

2. Mecto nucuuiuiaabl B crpykrype OOII BO

HNucuuminna «HOCTpaHHBIM  s3BIK B IpodeccHoHaIbHOU  cdeper
OTHOCHUTCS K 0230BOM NUCIUIIIIMHE TYMaHUTAPHOTO LHUKJIA.

HeoOxoaumMbIMu yCIOBUSMHU ISl OCBOCHHS TUCIMIUIMHBI SIBJISIFOTCS: 3HAHUS
Kypca HWHOCTPAaHHOIO  f3bIKa, YMEHME YUTaTb W [EPEBOJAUTH TEKCTHI
OOIIETEXHUYECKOTO XapaKTepa ¢ MHOCTPAHHOTO SI3bIKA MCTOJB3Ys CIIOBAPh; UMETh
HaBbIKM IPOCMOTPOBOIO UTEHUS, ONPENCIATh OCHOBHBIE TI'PAMMaTUYECKUE
CTPYKTYpPbl M HCHOJIB30BaTh MX B YCTHOW M NHUCBMEHHOW pPEYM; COCTABIISITH
MOHOJIOTUYECKHE ¥  JHAJOTMYECKHE  BBICKAa3bIBaHUS B 00BEME  TeM
IIPEYCMOTPEHHBIX IPOTPAMMOHM.

Conepxxanve  AUCHMIUIMHBI  SIBIAETCA  JIOTHUYECKUM  MPOJIOJIKEHUEM
COJIEpKaHMs AUCHUIITUHBI THOCTpaHHBIN S3bIK (QHTIMHUCKUI) U CIIY)KUT OCHOBOM
Ju1st qucuuriiabl [IpodeccronaibHble KOMMYHUKAIIMKA HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3. TpeOoBaHudA K pe3yJibTaTaM OCBOCHHS COACPKAHUA TUCHUILIIMHBI

Koxn u HaumeHoBaHue WNHaukaTopbl TOCTUKEHUI Ilepeuens muIaHUpyEMBIX
KOMIETEHIIUU KOMITETEHIUH (IO pe3ynabTaTOB
pean3yeMou TUCIUIUIMHE)




VYK-4 Cnocoben
OCYILECTBIISATh JIETOBYIO
KOMMYHHKAIIUIO B YCTHOH U
NUCbMEHHOMW (hopMax Ha
rOCyJapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccniickoit denepanuu u

WHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKe(ax).

VK-4.1. 3Haer nOpUHIUIIBI
MOCTPOEHUS YCTHOTO u
[MMCbMEHHOTO BBICKA3bIBAaHUS
Ha

MHOCTPAaHHOM SI3bIKE; MpaBuia
U 3aKOHOMEPHOCTH YCTHOH H
MUCHbMEHHOU

KOMMYHHKAITUH,
rpaMMaTHYeCcKue,
JIEKCUYECKHE,
CTHJIUCTUYECKHE OCOOEHHOCTHU
MMOCTPOCHHST  BBICKA3bIBAHHUS
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE.
VK-4.2. Bnaneer HaBbIKamMu
YTeHHUs] U TepeBOJia TEKCTOB
npodeccrnoHabHOM
HaIpaBJIEHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3HaTh: rpaMMaTHYECKHUeE,
JIEKCUYECKHE,
CHUHTAKCUYECKHE OCOOCHHOCTHU
MHOCTPaHHOIO A3BIKA;
npaBWjia M 3aKOHOMEPHOCTHU
oOIIeHNsI HAa HWHOCTPAHHOM
A3BIKE;

CTPYKTYpHBIE ~ OCOOCHHOCTH
YCTHOW U MUCbMEHHOM peUu.
Ymers: HCIIOJIb30BaTh
JIEKCUYECKHeE,
rpaMMaTHYeCKue,
CHUHTAKCHUYECKHE OCOOCHHOCTHU
WHOCTPAHHOTO  si3bIKa B
YCTHOU u MUCbMEHHOU
KOMMYHUKAIUH;

BBISBISITH B HHOSI3BIYHOM
TEKCTE uHpopmaIuio

HEOOXOUMYIO0 Ul PELICHUS
npodeccHoHaIbHBIX 3a/1au.
Baanerb: HaBbIKaMH
HOCTPOEHHSI YCTHOTO U
MUCHMEHHOTO BBICKa3bIBAHUS
Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE;
HaBBIKAMU YTECHUS U MEPEBO/IA
TEKCTOB MPOEeCCHOHATBHOM
HaNpaBJICHHOCTH Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

4. CTpyKTYypa  coepKaHne TUCHUILTUHbI

4.1. O0bem yueOHOM JUCHMIUIUHBI U BUbI Y4e0HOIl padoThl

O0bem yacoB (3a4. ej1.)
Bt vaeBHoi paGoTh Ounasn OuHno- 3aounas
Y P ¢popma 3a04Hast dopma
¢popma
OO0mas yueOHasi HAarpy3ka (Bcero) 108 108
(3 3au.en.) (3 3au.en.)
Oo0si3aTesibHAsE ayAUTOPHass y4yeOHasi 34 4
HArpy3ka (Bcero) B TOM 4ucJIe:
Jlekuun
CeMuHapCKHE 3aHATHS
[IpakTueckue 3aHATUS 34 4
JlaGopatopHbie pabOThI
KypcoBas padota (KypcoBoi IPOEKT)




Hpyrue GopmMbl U METOJbl OpraHU3ALMU
00pa30oBaTeIbLHOTO Npolecca

CamocrosiTeibHasi padoTra CTyJaeHTa 74
(Bcero)

104

dopma arrecTtauuu JK3aMeH

4.2. Conep:xaHue pa3iejioB IMCHUNIMHBI:
Cemectp IV
Text on specialty.
Tema 1 Grammar: Structure of professional oriented text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.

Tema 2 Grammar: Structural peculiarities of professional oriented text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: Grammar peculiarities of professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 4 Grammar: Sequence of tenses in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: Passive voice in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: Infinitive constructions in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: -ing forms in professional oriented text.

Topic: My future specialty.
Text on specialty.

Tema 8 Grammar: Lexical peculiarities in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.




Tema 9 Grammar: Compound prepositions and conjunctions in professional oriented
text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 10 Grammar: Linking words in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 11 Grammar: Transitional words in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: Transitional words in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 13 Grammar: Semantical and syntactical peculiarities in professional oriented
text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 14 Grammar: Asyndetic subordinations in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 15 Grammar: Descriptive subordinate clause in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 16 Grammar: Lexical and grammar peculiarities of presenting tables and
diagrams

Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 17 Grammar: : Lexical and grammar peculiarities of presenting tables and
diagrams

Topic: My future specialty.

4.3. Jlekuum
He npexycmorpensl.

4.4. IlpakTn4yecKne 3aHATUSA

\ Ne i/ \ Ha3BaHue Tembl \ O0beM yacoB




Ounasn
¢popma

3aouHnas
dbopma

Cemectp IV

Text on specialty.

Grammar: Structure of professional oriented
text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.

Grammar:  Structural  peculiarities  of
professional oriented text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.

Grammar:  Grammar  peculiarities  of
professional oriented text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.

Grammar: Sequence of tenses in professional
oriented text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.

Grammar: Passive voice in professional
oriented text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.

Grammar:  Infinitive  constructions  In
professional oriented text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.

Grammar: -ing forms in professional oriented
text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.

Grammar: Lexical peculiarities in
professional oriented text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.

Grammar: Compound prepositions and
conjunctions in professional oriented text.
Topic: My future specialty.
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Text on specialty.

Grammar: Linking words in professional
oriented text.

Topic: My future specialty.
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Text on specialty.

Grammar: Transitional words in professional
oriented text.

Topic: My future specialty.

12

Text on specialty.

Grammar: Transitional words in professional
oriented text.

Topic: My future specialty.

13

Text on specialty.

Grammar:  Semantical and  syntactical
peculiarities in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

14

Text on specialty.

Grammar:  Asyndetic  subordinations in
professional oriented text.

Topic: My future specialty.

15

Text on specialty.

Grammar: Descriptive subordinate clause in
professional oriented text.

Topic: My future specialty.

16

Text on specialty.

Grammar: Lexical and grammar peculiarities
of presenting tables and diagrams

Topic: My future specialty.

17

Text on specialty.

Grammar: Lexical and grammar peculiarities
of presenting tables and diagrams

Topic: My future specialty.

Hroro:

34

4.5. JIabopaTopHbie padoThI

He npenycmoTpensl.

4.6. CamocTosiTesibHAs padoTa CTYJAEHTOB

Ne Ha3BaHue Tembl Bup CPC O06bem yacoB
n/n Ounas 3aouHas
¢hopma ¢popma
Reading and translation of Honroroska x
1 MPAKTUYECKUM 13

the texts on specialty

3aHATUAM. UYTCHUC

20




1 IICPEBOJ TCKCTOB
IO CIICMAJIbHOCTH

Iloaroroska k
MPaAKTUYECKUM
3aHATHUSIM:

2 | Preparation of oral topics COCTaBJICHHE 10 24
MOHOJIOTUYECKHX
1 TUAJTOTHYECKUX
BBICTYIUUICHUN

Brinonnenue
3 | Test papers KOHTPOJIBHBIX 5 20
paboT

IloaroroBska k
MPaKTUYECKUM
3aHITHUSIM:

4 | Grammar and lexical tasks | Bemmonnenue 10 30
JIEKCUYECKUX U
rpaMMaTUYECKUX
yIpaXKHEHUN

5 | Preparation for examination 36 10

Hroro: 74 104

4.7 KypcoBblie padoThl (IPOEKTHI)
He npemycMoTpenbl yueOHBIM TIJIaHOM

5. Odpa3oBaTejibHbIE TEXHOJOTHH

C uensto QopmupoBaHus H pa3BUTHS NPO(ECCUOHATBHBIX HABBIKOB
oOy4Jaromuxcss HE0OXOJWMO HMCMOJIb30BATh WHHOBALMOHHBIE OOpa3oBaTEIbHBIC
TEXHOJIOTUH MPU peau3aliui pa3InuHbIX BUJOB ayJUTOPHOU pabOThI B COUETAaHUU
C BHeayautopHoil. Mcrmonb3zyeMbie 00pa3oBaTelibHbIE TEXHOJIOTUU U METOJIbI
JIOJKHBI OBITH HAINpPaBJICHBI HA TMOBBIIICHUE KaueCTBa MOJATOTOBKHU ITyTEM Pa3BUTHUS
y 0Oyyarwmmxcsi CIOCOOHOCTEH K CcaMOOOpa30BaHWIO M HaleJeHbl Ha
aKTUBHM3ALHMIO U PEATN3aLHUI0 JUYHOCTHOTO MOTEHIMANA.

[Ipy o0OydyeHHH HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY HCHOJB3YIOTCS — CIEAYIOIIHE
oOpa3oBaTenbHbIE TEXHOJIOTHU:

TEXHOJIOTUS  KOMMYHHMKAaTHBHOTO  OOy4deHHWs —  HampaBlieHa  Ha
dbopMHupoBaHHEe KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETGHTHOCTH CTYJIGHTOB, KOTOpas
aBysieTcsi 0a30BOM, HEOOXOAMMOW ISl ajanTallid K COBPEMEHHBIM YCIOBUSM
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIINH;

TEXHOJIOTUS Pa3HO-YpPOBHEBOTO (A depeHIIMpoBaHHOTO) OOy4YCeHUS —
MpeAnojaraeT OCYyIIECTBICHHE I03HABATEIbHON MAESTENbHOCTU CTYIAEHTOB C
y4€TOM HUX WHIUBUIYAIBHBIX CIHOCOOHOCTEH, BO3MOXKHOCTEH UM HWHTEPECOB,
MOOIIPSASI WX PEaJu30BbIBaTh CBOM TBOpYECKHM mnoreHuuan. Co3naHue u
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WCMOJIb30BAHNE JIMATHOCTUYECKUX TECTOB SIBISETCS HEOTHhEMJIEMOM YaCThIO
JAHHOW TE€XHOJIOTUU;

uH(pOopMaIIMOHHO-KOMMYHUKalMonHble TexHosoruu (MKT) — pacmumpsitor
paMKu  00pa3oBaTeNbHOTO  MpOIEcca,  MOBBIIAS  €ro  MPaKTUYECKYIO
HaIpPaBJICHHOCTh, CIIOCOOCTBYIOT HWHTEHCHU(UKAIMU CAMOCTOSITEIBHOU pabOThI
y4alluxXxcsi W TOBBIIIEHUIO MO3HaBaTeNbHOM akTuBHOCTUM. B pamkax UKT
BBIJICIISIFOTCS 2 BUJA TEXHOJIOTUI:

a. TEXHOJIOTUSI UCIIOJIb30BAHUS KOMIBIOTEPHBIX MPOrPpaMM — MO3BOJISIET
3G ()EKTUBHO JIOMOJIHUTH TMPOIECC OOy4YeHUs S3BIKy Ha BCEX YpPOBHSX.
MynbsTUMEIHHBIE TPOTPaMMBbl IPEIHA3HAYEHBl KakK JUId ayJIUTOPHOM, TaK M
CaMOCTOATENLHON  pabOThl  CTYICHTOB W  HalpaBJeHbI HAa  Pa3BUTHE
rpaMMaTUYECKUX U JICKCHYECKUX HABBIKOB,;

b. MHTEPHET-TEXHOJOTUU — MPEAOCTABIISIIOT IIUPOKUE BO3MOKHOCTH JIJIA
noucka uHbopmaluu, pazpadboTKi MEXKIYHAPOAHBIX HAYYHBIX MPOEKTOB, BEJICHUS
Hay4YHBIX UCCIICIOBAHUIA;

TEXHOJIOTUS WHIUBUIyaAIU3allud OOyYeHUS — IOMOTAeT pPEa30BbIBATH
JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOAXO0/, YIYUTHIBAsI HHAUBUAYAJIbHBIE OCOOEHHOCTH
U IOTPEOHOCTH CTYACHTOB;

TE€XHOJIOTUSI TECTUPOBAHUS — UCIIOJIB3YETCS ISl KOHTPOJISI YPOBHSI YCBOCHUS
JEKCUYECKUX, TPAMMATUYECKUX 3HAHWWA B paMKax OMNPENEICHHOW TEMAaTHKUA Ha
onpenenéHHoM dTane oOydeHus. OCyllecTBICHUE KOHTPOJISI C HCIOJIb30BAHHEM
TEXHOJIOTUUA TECTUPOBAHUS COOTBETCTBYET TPEOOBAHUAM BCEX MEXKTYHAPOIHBIX
AK3aMEHOB 10 THOCTPAHHOMY $I3bIKY. KpoMe Toro, JaHHast TEXHOJIOTHS MTO3BOJISET
NpenojaBaTesilo  BBIIBUTh U CUCTEMAaTH3UPOBATh  acClEKThl, TpeOyrolue
JIOTIOJIHUTEIHHON POpabOTKY;

WTPOBAsT TEXHOJIOTHUSI — MO3BOJIAET Pa3BUBATh HABBIKM PACCMOTPEHHS psiia
BO3MOXHBIX CITIOCOOOB PEIICHHs MPOOJieM, aKTUBU3UPYS MBIIIJICHUE CTYJIEHTOB U
pacKpbIBasi JMYHOCTHBIN MOTEHIINAN KaXJOT0 y4allerocs;

TEXHOJIOTUSI Pa3BUTHUSI KPUTUYECKOTO U AHAIMTHUYECKOTO MBIILIICHUAS —
CrocoOCTBYeT  (OPMHUPOBAHUIO  PA3HOCTOPOHHEW  JUYHOCTH,  CIOCOOHOM
KPUTUYECKA OTHOCUTHCA K MH(POpPMAIUU, YMEHHUIO OTOMpaTh MHGOPMAIMIO IS
pELIEeHUs MMOCTaBJICHHOM 3a/1a4H.

6. ®opMBbI KOHTPOJISI OCBOCHUS JUCHHUIIJINHbBI

Tekymiast arrectanus CTYJEHTOB MPOU3BOAUTCS B JUCKPETHBIE BPEMEHHBIC
WHTEPBAJIbI IIPETNoaBaTeseM, BEAYIUM MPAKTUYECKUE 3aHITHS 110 TUCIUILINHE B
cienyronmx Gopmax:

- YTEHHUE W MEePEeBOJ] TEKCTA MO CIEeIUATbHOCTH;
- TeCT;

- JICKCHKO-TPaMMaTHYCCKHUE 3aJIaHus;

- YCTHOE MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHNUC;

- YCTHOE IMAJIOTHYECKOE BHICKA3bIBAHHC;

- TPOCMOTPOBOE YTCHHUE;

- TBOPYECKOE 3a/IaHuE;

- KOHTpOJIbHAs paboTa JJIs 3209HOTO OTACIICHUS.
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@DOoH/IBI OLIEHOYHBIX CPEICTB, BKIIOYAIOIINE TUIIOBBIE 33JaHUsI, KOHTPOJIbHbBIC
paboThI, TECTHI M METOJIbI KOHTPOJISI, TTO3BOJIIOIINE OIEHUTh PE3YJIbTaThl TEKYIIEH U
MIPOMEKYTOYHOM aTTecTallii OOYyJarOIIUXCs TI0 JJAHHOW JUCIUIUIMHE, TTIOMEIAI0TCs
B IIPWIOKEHUH K pabouelt mporpamme B cooTBeTCTBUH ¢ «llonokeHnem o doHe
OLICHOYHBIX CPECTBY.

[IpomexxyTouHasi arTecTalsi MO Pe3yJabTaTaM OCBOCHUS JIUCIUILIAHBI
npoxXoauT B (opMe TIHCHhMEHHOIO/yCTHOTO JK3aMeHa (BKJIOYaeT B cels
MMAUCbMEHHBIN MEPEBOJ TEKCTA, JEKCUKO-TPAMMATHYECKUN TECT, YCTHBIM paccKas
110 OJTHOM U3 U3YYECHHBIX TEM).

B »sKk3aMeHanMOHHYIO BEJIOMOCTh M 3a4YETHYIO KHHKKY BBICTaBIISIFOTCS
OIICHKH TIO IITKaJIe, TPUBEACHHON B TaOJIHIIC.

IxaJjia oneHUBaHUA

[HIkama

XapaKTepI/ICTI/IKa SHaHHWA IIPEAMETAa U OTBECTOB
OIICHUBAHUS

CTyneHT 3HAeT rpaMMaTHKy M JIEKCUKY H3y4aeMoro s3blka B
npeaenax TeM Kypca, yMeeT I0JIb30BaThCs Pa3IndHbIMU BUIAMU
CJIOBapel M CIPaBOYHOW JMTEPATYypbl, CBOOOJHO MOJB30BATHCS
TEMATUYECKON JIEKCUKOW aKTMBHOI'O MHUHHUMYMa Ui BEIECHMS
Oecell B pa3IMUHbBIX CUTYalUsAX (pOPMaIBbHOIO U HEPOPMAIbHOIO
OOIIEHUS; CTPOUTH Pa3BEPHYTOE MOHOJIOIMUECKOE BbICKA3bIBAaHHUE
Ha JII0OYIO U3 pacCMOTPEHHBIX TEM C BBIXOJIOM Ha OIpeIeICHHbIN
YPOBEHb JIOTUYECKOT0 0000IIEHHS; YMEET MOATOTOBUTh YCTHOE U
NUCbMEHHOE COOOIIEHHE Ha MPEIyCMOTPEHHYI0 TEMYy U
COCTaBUTb TBOPYECKOE pEUYEBOE IMPOU3BEACHUE HA 33JaHHYIO
TEMY B YCTHOM U TUCBMEHHOM (hopMme.

5

«OTJINYHO»

CTyeHT 3HaeT rpaMMaTHUKy M JIEKCUKY HM3y4aeMoro s3blka B
npenesax TeM Kypca, JOMYCKaeT HE3HAYMTENIbHbIE OLIMOKH,
yMEeT TMOJIb30BaThCsl PA3JIMYHBIMU  BUJAMHU  CJIOBapel U
CIIPABOYHOM JIMTEPATYPHI; TOMYCKAET HE3HAUYNTEIbHBIE OITUOKHU B
TEMAaTUYECKOW JIEKCUKE AKTMBHOIO MHUHHUMYMa IIPU BEICHUU
Oecel B Ppa3IMYHBIX CHUTyallUsX OOINCHUS; HMMEET HaBBIK
MPOCMOTPOBOTO YTEHHUSI ayTEHTUYHBIX TEKCTOB;, YMEET CTPOUTh
MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAHUE HA JIFOOYIO M3 PACCMOTPEHHBIX
TEM C BBIXOJIOM Ha ONPEIEIEHHBIM YpPOBEHb JOTHYECKOTO
000011IeHUs; BJIaJIeET HABBIKOM YTEHHUS U HABBIKAMH IEpEBOAA
pO(EeCCHOHATIEHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB.

4
«XOpOILO»

CTyleHT 3HaeT rpaMMaTHKy HM3y4aeMoro s3blka B Mpeaenax
3 IIKOJIBHOM MPOrpaMMbl, YMEET BhIpaXaTh CBOM MBICJIH B YCTHOM
«ynoBieTBop | dopMe MO TPOUICHHONW TEMaTUKE, YCTHO H3Jaratb KpaTKOe
UTEIbHO» COJICp)KaHWE M OCHOBHBIC MBICIM TEKCTa JIFOOOM CJI0KHOCTH,
BJIAJICET HABBIKAMH JUAJIOTHYECKON U MOHOJIOTHYECKOW PEUH.

2 CTy#eHT He 3HaeT rpaMMaTHUKHA HM3y4aeMoOro s3blKa, HE 3HAET
«HEYJIOBJIETB | MPO(ECCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCUKH B NpEJeNax TeM
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OpUTEIBHO» | Kypca,; HE YMEET I0JIb30BaThCA CIIOBAPSIMU U  CIPABOYHOU
JUTEPATYPOI; TOMYCKAET rpyOble OLIMOKU B JIGKCUKE aKTUBHOTO
MUHHUMYMa MpU BEACHUH Oecel] B pa3IMuHbIX KOMMYHUKATUBHBIX
CUTyallUsIX; HE BJIAJICET HABBIKOM YTEHUS, a TaKXe IepeBoja
OpPUTHHAJIBHBIX TEKCTOB CPEIHEH TPYTHOCTH MO CIEIHUATBLHOCTH.

7. YdeOHO-meToaMYeckoe M HHPOpPMALMOHHOEe  o0ecreveHHe
AUCUMIIMHBI:

a) OCHOBHAs JUTepaTypa:

1. Apakun B.Jl, [Tpaktnueckuii Kypc aHTIMHACKOro si3bika ¢ CD-nuckoMm.
4 xypc / Apakun B.J1. - M. : BJIAJIOC, 2013. - 175 c. - ISBN 978-5-691-01902-9
- Tekcr : anektponusii // OBC "Koncynerant crygenta" : [caiT]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691019029.htmi

2. Jly6posckas C.I., AHTJIMMCKMI JUISI TEXHUYECKUX BY30B
:Yueb.u3nanue / Jlyoposckas C.I'., lyouna [.b. - 6-e u3z., ucnp. u gom. - M. :
MznarensctBo ACB, 2011. - 368 c. - ISBN 978-5-93093-844-9 - Tekcrt :

anexktponubit  // OBC "Koncynaprant crtymenTta" : [caiit]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.htmi
3. Kauvanosa K.H., IIpaktnueckas rpammarnhka aHIJIMMCKOIO SI3BIKA C

YOPAKHEHUSIMU U KiitouaMu : yueOHuk / Kauanosa K.H., U3paunesuy E.E. - CIIO.:
KAPO, 2018. - 608 c. - ISBN 978-5-9925-0716-4 - Tekct: anmexktponHsiit // IbC

"KoncynbTant CTyneHTa'": [canT]. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
4, [IIeB1I0Ba I'.B., AHTTIMIACKUM SI3BIK JUT TEXHUYECKUX BY30B

yue0.nmocodue / I'.B. IlleBnoBa, JI.E. Mockaner - M. : ®JIMHTA, 2018. - 392 c. -
ISBN 978-5-9765- 0713 5 - Tekcr : onekrponusii // ObC "Koncynbrant
cTyaeHTa" [caitT]. - URL :
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785976507135.html

0) JOMOJIHMTEIbHAS JIUTEepaTypa:

5. Ara6exsa WL.II., Komanenko II.M. Anriumiickuii il HHKEHEPOB:
yueonuk /AradexsH WN.I1., Kopanenko I1.1. — M3nanue ucnp. — Pocros-Ha-/{oHy:
®ennke, 2002. - 302 c.Pexum = goctyma  [caWrt]. - URL.:

https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm

6. Boaosukosa M.JI. English grammar for university students. Part 4 :
yaeOHoe mocobue / BomoBukosa M. JI. - Poctos H//] : U3n-Bo FODY, 2017. - 110
c. - ISBN 978-5- 9275 2639-0 - Texct : snextponnsiii / ObC "KoncymbTanT

cTyaeHTa" [caitT]. - URL
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785927526390.html
7. KymabexoBa I'.)K., AHIIIMHCKMI SI3BIK JIJIS1 CTYJEHTOB-OaKaIaBpOB

TEXHHUYECKUX (PaKyJIbTETOB. English for the Undergraduates of Engineering :
yaeOHoe nocodue / XKymadekona ['.)K. - HoBocubupck : Uzn-so HI'TY, 2016. - 75
c. - ISBN 978-5-7782-3035-4 - Tekcrt : anexTpoHHbld // DbC "KOHch'IBTaHT
cTyneHra' : [caifT]. - URL
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785778230354.html
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http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html

8. Komapo A.C., A Practical Grammar of English for Students.
[IpakTrueckast rpaMMmaTHKa aHTJIMHCKOro si3bika 115 ctyaeHToB / Komapos A.C. -
M. : ®JIMHTA, 2017. - 245 c. - ISBN 978-5-89349-848-6 - TekcT : 3JIeKTpOHHBIN
// 9BC "KoHCynbTaHT cTyneHra" : [caiiT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.htmi

9.  Komapos A.C., Practical Grammar Exercises of English for Students.
[IpakTrueckasl rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOrO si3bika 115 ctyaeHToB / Komapos A.C. -
M. : ®JIMHTA, 2017. - 254 c. - ISBN 978-5-89349-849-3 - TekcT : 37eKTpOHHBIN
// OBC "KoHcynbTaHT cTynaeHra" : [caiiT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498493.htmi

10. ITaBnoukwit B.M., 30 Topics for Free Conversation / 30 tem mis
CBOOOHOTO OOIIeHUS [DNeKTpOHHBIN pecypc] : aynuokuaura / [laBnoukuii B.M. ;
yutaeT Xanau Paiinm. Bpems 3Byuanus 3 4. 46 muH. 48 cek. - M.: KAPO, 20009. -
Pexxum moctyna: http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html

11. Cunsman 0.1O., Aurmmiickuit s3eik. [IpakTuueckuii Kype : yueOHOe
noco6ue / FO.YO. Cunpman, 1.B. Muxaiinosa, JI.b. Il]laBunckas - Tomck : M3a-Bo
Towm. roc. apxut.-ctpout. yH-Ta, 2017. - 214 c. (Cepus "YueObnuku TTACY") -
ISBN 978-5-93057- 795 2 - Tekcr : onekrponusii // ObC "Koncynbrant
cTyaeHTa" [caitT]. - URL :
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785930577952.html

12.  CoBpeMeHHBI! aHTJIO-PYCCKUN PYCCKO-aHTIIMICKHH croBapk [Tekcr] :
75 000 . - PoctoB #//l. : Yaaua, 2010. - 767 c. - (KH. monka y4amuxcs: cripas.,
SHIIUKII., CJIOB., PA3TOBOPHUKH).

13. HoBslii aHTIO-pyCCKHI PyCCKO-aHTIUICKUH cioBaph [Tekcr] = New
english-russian russian-english dictionary : 60 000 cm. / coct. A. lO.
[lerpakoBckuii. - Xapbkos : us, 2009. - 575 c.

B) UHTEpHET-pecypcehI:

MunuctepcTBO o0Opa3oBanusi W Hayku Poccuiickorr @Denepanum  —
http://Muno6pHayku.pd/

OdenepanpHas ciyx0a 1Mo Ham3opy B chepe oOpa3oBaHHMS U HAYKH —
http://obrnadzor.gov.ru/

MunucrepctBo 00pazoBanus u Hayku Jlyranckoit Hapomnoit PecnyOmmku —
https://minobr.su

Haponnsiii coet Jlyranckoit Hapoanoit Pecriy6muku — https://nsinr.su

[Topran denepanbHBIX TOCYAAPCTBEHHBIX OOpPA30BATENBHBIX CTAHIAPTOB
BBICIIIETO 0Opa3oBanus — http://fgosvo.ru

denepanbublil mopran «Poccuiickoe oopazoBanue» — http://www.edu.ru/

Nudopmanmonnas cuctema «ExmHoe OkHO MocTyma K 0Opa3oBaTelbHBIM
pecypcamy» — http://window.edu.ru/

®denepanbHbli  LEHTp WHPOPMAIMOHHO-00PA30BATENBHBIX PECYpCOB —
http://fcior.edu.ru/

JJIeKTPOHHBbIE OMOJIHOTEYHbIE CHCTEMbI H PeCYPChI

OnekTpoHHO-OMOMmMoTeyHass  cucrema  «KoHCynbTaHT — CTyAeHTa»  —
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
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http://fcior.edu.ru/
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DNeKTPOHHO-ONOIMOTEYHAS

https://www.studmed.ru

CHUCTCMA

«StudMed.ruy —

NudopmanuoHHbIi pecypc OM0JN0TEKH 00pa30BaTeIbHOM OPraHu3aun
Hayunas oubarorexa umenu A. H. Konsiea — http://biblio.dahluniver.ru/
8. MaTtepuajbHO-TeXHUYECKOEe 0O0ecnevyeHne U CIUTIIUHbI
OcBoenne quctuminHbl « THOCTpaHHBIN S3bIK B PO ECCHOHATBHON chepe»

IIPEAIOJAraeT MCIOJIb30BAHUE AaKaJEMHYECKUX ayIUTOPHUM, COOTBETCTBYIOIIMX
JNEUCTBYIOIIUM CAHUTAPHBIM U POTHUBOINOKAPHBIM ITPABWIIAM U HOPMAaM.

IIpouee: pabouee MecTO MpenojaBarTelis, OCHAIIEHHOE KOMIIBIOTEPOM C
N0CTynoM B IHTEpHeT.

[IporpammHoe obecriedeHue:

DyYyHKIMOHATBHOE
Ha3HA4YeHHe

BecmiiaTHoe mporpaMmMHoe
odecneuenue

CcbLIKH

OducHbBIN TaKeT

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/

https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

OrneparuoHHas cuctemMa

UBUNTU 19.04

https://ubuntu.com/

https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu

Bbpay3ep

FirefoxMozilla

http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx

Bbpay3ep

Opera

http://www.opera.com

ITo4TOBBIN KIIUEHT

MozillaThunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

®daitn-meHemxep

FarManager

http://www.farmanager.com/download.php

ApxuBartop

7Zip

http://www.7-zip.org/

I'padmaeckwuii penakrop

GIMP (GNU Image
Manipulation Program)

http://www.gimp.org/

http://gimp.ru/viewpage.php?page id=8

http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

Penakrop PDF

PDFCreator

http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aynuornneiiep

VLC

http://www.videolan.org/vic/

9. OueHo4YHbIE CPeACTBA MO JUCUHUILIMHE

IHacnopr

OLICHOYHBIX CPEACTB 0 Y4eOHOM IMCHUILIMHE
«MHOCTpaHHBIN A3bIK B TPOdeCCUOHATIBHOU ceper
[lepeyenb koMneTeHIUH (3JIEMEHTOB KOMITETEHLIUI ), GOPMHUPYEMBIX B PE3YJIbTATE
OCBOCHHMSI YUEOHOU TUCHUTUIMHBI (MOIYIIS) WM MTPAKTUKH

Ne | Kog KonTpomup | Oramel

/Tl | KOHTP DopmyJIHpOBKa yeMbI€ dbopmu
OJIUpy KOHTPOJIMPYEMOI pasziensl | poBaHH
eMoit KOMIIETEHLINU WNHaukaTopbl TOCTUKEHUI (Temsr) A
KOMTI KOMIIETCHIINH yueOHol | (cemect
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https://www.studmed.ru/
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€TeHII (o peanmzyemoit TUCIUTUTAH p
uu JUCIUATUTHHE) BI U3yueH
(Momyst), usi)
PAKTUKU
1 YK-4 | Cnoco6en ocymectBisth | YK-4.1. 3naer mnpuniumns | Tema 4
JIEIIOBYIO ocTpoeHust  yctioro u | 1-17

KOMMYHHKAIUIO B
YCTHOM U MUCbMEHHOMN
dbopmax Ha
rOCYJapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit denepanuu
Y UHOCTPAHHOM(BIX )
s3bIKe(ax);

MMMCbMEHHOTO BBICKA3LIBAHUS
Ha  HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE;
MpaBujia U 3aKOHOMEPHOCTH
YCTHOM Y MMCbMEHHOMN
KOMMYHHUKAITUH,
rpaMMaTHYeCKHe,
JIEKCUYECKHE,
CTUJINCTHYECKHE
0COOEHHOCTH

MMOCTPOCHHST  BBICKA3BbIBAHUS
Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.
VK-4.2. Bnageer HaBbIKaMHU
YTEHUS W TIEPEBOJIa TEKCTOB
npodeccnoHaTBEHOM
HaIpaBJIEHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[Toka3zarenu n KPUTCPHUH OLICHUBAHUA KOMHGTGHHI/If/'I, OIMNCAaHHC IIKaJI OICHNBAaHUA

Ne Kon [Iepedens muIaHUpyeMBbIX Konrposin | Haumenosa
/I | KOHTPO pe3yiIbTaToB pyemble HUE
JTUpyemM WHuaukaTopsl paszenbl | OLEHOYHOT
o JTOCTHOKCHHI (TembI) 0 cpeicTBa
KOMIIET KOMIIETEHIIUH (110 yueOHoM
EHIUU peannzyemoin JOUCLIUILIN
JUCIIATIITAHE) HEI
(Momyms),
MIPAKTUKU
YK-4 YK-4.1. 3Haer | 3HATH: rpaMMaTU4YECKUE, Tema
IIPUHLUIIBL  ITOCTPOEHUS | JIGKCUYECKUE, 1-17 Texker 1o
YCTHOTO U NMHCbMEHHOI'O | CHHTAaKCUYECKUE CIEUAJIbH
BBICKA3bIBaHUs Ha 0COOEHHOCTU HMHOCTPAHHOTO OCTH;
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE; | SI3BIKA; paBuIIa " TECT;
npaBuiia U | 3aKOHOMEPHOCTH  OOIIEHUS JIEKCUKO-
3aKOHOMEPHOCTH YCTHOM | HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE; rpamMmarTuy
Y TUCbMEHHOMN CTPYKTYpHbIE OCOOEHHOCTH ecKue
KOMMYHHUKAINH, YCTHOM M MMCbMEHHOM peuH. 3a/laHus,;
rpaMMaTH4ecKue, Ymern: HCIIOJIb30BaTh YCTHOE
JIEKCUYECKHE, JIEKCUYECKUE, MOHOJIOTHY
CTHJINCTUYECKHE rpaMMaTH4ecKue, €cKoe
0COOEHHOCTH CHUHTaKCUYECKHE BBICKa3bIBa
MIOCTPOCHHUS OCOOEHHOCTH HMHOCTPAHHOTO HUE;
BBICKA3bIBaHUS Ha | A3bIKa B YCTHOH  H YCTHOE
MHOCTPAHHOM SI3bIKE. MUCbMEHHON IV ENONIEE
YK-4.2. Bianeer | koMMyHMKanuy, KO€
HAaBbIKAMU 4YTE€HUS U | BBIBJISTH B HHOS3BIYHOM BBICKa3bIBa
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nepeBoja TEKCTOB | TEKCTE uH(pOpMaIHIo HHE;
npogeccuoHaTbHON HEOOXOUMYIO JUIsl PELICHUs IIPOCMOTPO
HAaIPaBJICHHOCTH Ha | IpodeCcCHOHATBHBIX 3a/1au. BOE YTCHUE;
WHOCTPAHHOM SI3bIKE. Buianers: HaBBIKAMU TBOpPYECKOE
HOCTPOEHHSI YCTHOTO U 3a7aHue;
MUCHMEHHOTO BBICKa3bIBAHUS KOHTpOJIbHA
Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE; 1  pabora
HaBBIKAMH YTEHUS u st
nepeBojaa TEKCTOB 320YHOTO
npodecCHOHATLHOM OTJICJICHUS.
HaIpaBJICHHOCTH Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

OueHOYHBIE CPEACTBA IO AUCHUILIMHE
«/HOCTpaHHBIN A3BIK B POo(eccuoHaIbHOI cheper»

YreHue U nepeBo] TEKCTA MO CHEeHATbHOCTH
Tunossble 3a1aHus AJI MOATOTOBKH U NPOBEACHUSA KOHTPOJIA 110
YTEHHMIO U NMEePEeBOAY TEKCTA M0 CNeUHAJbHOCTH 110 AMCHHUILINHE
«/HOCTpaHHBIN A3BIK B IPO(deccnoHaIbLHOU chepe»

1. Read and translate the text:

Mechanical operations are very important in the manufacture of all kinds of
products and especially in that of complex articles such as bakery products and
confectionery as well as modern products such as canned and dehydrated soups, baby
foods, meat products, etc.

Mechanical operations include first of all handling of materials (i.e. transportation
and storage methods) which is very important in any plant. The next commonly used
operation is mixing which may be used in the production of many complex articles or as
an auxiliary operation in reactions where the reacting materials must be brought into
close contact with each other; in physical operations such as dissolving and extraction
and so on.

Size reduction and size enlargement are exceptionally important in the food
industry. In the case of size reduction a distinction can be made between the operation for
a purpose (to give the product a certain marketing form and dimension) or as an auxiliary
operation in physical operations such as drying, cooling, heating, etc. Size enlargement
(moulding) of articles is often applied in confectionery industry, in meat processing, etc.

Finally, many mechanical separation methods are used in the food industry. Solids
are separated from liquids. Examples of liquids recovered from mixtures are fruit juices
and sugar solutions. The winning of a solid is of prime importance in the separation of
starch from suspensions. We know the classification of solids to be also of great
importance: in the cleaning and sorting of raw materials; in the separation of edible from
non-edible components and in the sorting of final products according to shape and
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dimensions. Other mechanical separations (liquid/liquid, solid/gas and liquid/gas) are
also used quite frequently.

KpI/ITepHI/I " IKaJIa OOCHUBAHUWS 110 OOCHOYHOMY CPpCACTBY
«UTCHHUC U IICPCBOA TCKCTA I10 CIICHIUAJIBHOCTH))

[IIxana Kputepuii onenuBanus
OIICHUBAHUS
(uHTEpBAI
0asuIoB)

CTyneHT MOXKET MpaBUIbHO TPOM3HOCUTH 3BYKH, CTaBUTb YJIapeHHE,
5 MHTOHUPOBATh; MOXET NOHUMaThb M KPUTHYECKH HMHTEPIPETUPOBATH IOYTH
BCe ()OPMBI MUCHMEHHON PEUH CO CIOKHON CTPYKTYPOH.

100% mnepeBoma OTBEYaeT COACPNKAHUIO OpPUTHHAIA IPU  HAIWYUU
HE3HAYUTEIIbHBIX CTUIIMCTUYECKUX HETOYHOCTEH.

CTyneHT, B OCHOBHOM, ITPaBUJIBLHO IPOM3HOCHUT 3BYKH, CTaBUT yJIapeHUE,
4 UHTOHHUPYET. MOXKET TIOHMMAaTh B JICTATSIX Pa3BEPHYTHIC, CIIOKHBIC TEKCTHI
IPY YCIIOBUH, YTO MOKHO TEPEYUTATh CIIOKHBIE MECTa.

80% mepeBoma OTBEUACT CONEP)KAHMIO OpHIMHANA TPU  HAIMYUH
HE3HAYUTENIbHBIX CTWJIMCTHUYECKMX HeTouHocted; wuimum 100% mepeBona
COOTBETCTBYET COJICPKAHHIO OPUTHMHAJA, HO 3HAYUTEIBHOE KOJMYECTBO
TIPEUIOKEHUH COEPIKUT CTUITMCTHYCCKAE HETOUHOCTH.

CryIeHT UCIBIThIBACT 3aTPYIHEHUS IPU IIPOU3HOIIEHUH 3BYKOB, PACCTAaHOBKE
3 yIApeHUH W  WHTOHUPOBAaHWH; MOXET YUTaTh  IIOCJICIOBATEIIbHBIN
(dakTHYeCKUH TEKCT O TMpenMerax, KOTOpble CBs3aHbl co cdepoit ero/ ee
UHTEPECOB C YIOBICTBOPUTEILHBIM YPOBHEM TOHUMAHUS.

50% mepeBosa OTBEYACT COJACPKAHUIO OpUTMHAIA IPU  HAJIMYUU
HE3HAYUTENLHBIX CTHIIMCTHYECKUX HETOYHOCTEH.

CTYIICHT, B OCHOBHOM, HCIIBITBIBACT 3aTPpYAHCHHUC IIPpU MNPOU3HOIICHUU
2 3BYKOB, PAaCCTaHOBKE yJAapEHW W MHTOHMPOBAHWH; MOKET IMOHMMATh OYCHb
KOPOTKHE, TPOCThIE TEKCThI — OaHa (pasa 3a OAMH pa3, OMUpasCh Ha
3HAKOMBIE UMEHA, Ha3BaHUs, €CIIM HY>KHO MepeUnThIBas.

MmeHee 50% mnepeBoja COOTBETCTBYET COJEP)KaHUIO OpUTHHAJIA MPH HAIWYUN
3HAUUTENIFHOTO KOJMYECTBA CTHIIMCTHUECKUX HETOYHOCTEH.

Tecr
TunoBble 3a1aHus AJI51 TECTA MO AUCHUILIHHE
«/HOCTpaHHBIN A3BIK B IPO(ecCHoHaNbHOM cheper

1. Choose the right variant:

1. The principle involved in the operation of the micrometer in technical text-
books.

A is explained B explain C explaining

2. The instruction on this dial indicator is rather involved.

A use B the use of C a usage for

3. These drawings and their explanations illustrate the principles involved.

A giving B to give C are given to

4. Different kinds of instruments measure holes of considerable depth.

A are used to B using C are used
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5. A millimetre :

A is a measure of length B are measuring length C is measure length

6. Steel plates usually _ sixteenths of an inch.

A vary B vary by C vary at

7. By dividing the load required to break the specimen by its area, the ultimate tensile
strength of material :

A is obtained B is obtain C is obtaining

8. By accuracy of form is meant not only the exact duplication of irregular profiles,
but also the accuracy of form squares, true cylinders, cones, etc.

A embodied for B embodied at C embodied in

Kpurepuu u 1mkana oueHUBaHUS 110 OLIECHOYHOMY CPEACTBY
«TECT»

[Ixana OILICHUBaHUS Kputepuii onenuBanus
(uHTEpBaAT OAIIIOB) 2
5 100% npaBUIIBHBIX OTBETOB
3a4TEHO
4 75% npaBUIIbHBIX OTBETOB
3a4TEHO
3 60% npaBUIIbHBIX OTBETOB
3a4TEHO
2 Menee 40% npaBUIIbHBIX OTBETOB
HE 3a4TEHO

Jlekcuko-rpaMMaTHyecKue 3a1aHus
TunoBble JeKCUKO-TPAMMATHYECKHE 3aJAHHUS 110 IMCHUILIHHE
«/HOCTpaHHBIH A3BIK B IPOo(eccuoHaNbHOM cheper

Ex. 1 Transform using the proper form of the participle.

1.the current that flows

2.the body that moves

3.the force that acts

4.the material that conducts electric current
5.the countries that develop

6.the substances that influence the speed of the reaction
7.changes that affect the composition

8.the people that speak English

9.the molecules that consist of atoms

10.the instrument which determines pressure
11.the discussion that follows the report
12.the temperature that rises

13.the reactors that operate now

Ex.2 Insert the missing words given below:
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traditions, properties, knowledge, composition , The food industry, mechanical
operations

Food industry came into being a few hundred years ago. This was long before any

was acquired about what happened during food processing which was mainly
based on experience and . Only recently science has become involved in foods and
thus food science is a young science. processes biological materials which are
produced by agriculture, horticulture, animal husbandry and fishery. They differ greatly
from each other and are of a very complicated structure and . That is why food
processing should be based on knowledge of the of these biological materials and
of the changes that take place during processing. But food processing can not be
accomplished without and mechanical equipment because they create proper
conditions for it.

KpI/ITepI/II/I " IKaJIa OOCHUBAHUS 110 OOCHOYHOMY CPCIACTBY
WICKCUKO-TPAMMATHYCCKUC 3aJaHUI

[IIxana Kputepuii onenuBanust
OLICHUBaHUS
(nHTEpBAN OAIIIOB)
3ajaHue BBIIOJHEHO B IIOJHOM oObeme. Bce 3agaHusi BBIIOJHEHBI
5 JIEKCUYECKU U TPAMMaTHUECKU MPABUIBHO C 2-3 HETOYHOCTSIMHU, KOTOPHIE
3a4TEHO HE BJIMSIIOT Ha COJIEp KaHue
80% 3amaHusl BBHIMOIHEHO JEKCUYECKH U TPaMMaTHUYECKU MPABHIBHO MPHU
4 He Oojee 5 HE3HAYMTEIBHBIX HETOYHOCTEH WM 2-3 3HAYUTEIbHBIMU
3a4TEHO omunOKaMu
Jlo 30% 3amaHus BBIOJHEHO C JIEKCHYECKUMH M TpaMMAaTUYECKUMU
3 ommnbOkamu. [Ipu nepeBone 50% oTBewaeT colep:KaHHIO OpUTHHANA TPU
3a4TEHO HAJIMYMM HE3HAUUTENIbHBIX CTHJIMCTHYECKUX HETOYHOCTEH
Bbonee 50% 3amaHus BBIIIOJIHEHO C JIEKCUYECKUMHU M IpaMMAaTHUYECKUMHU
2 HETOYHOCTSIMU, KOTOPBIE BIMSAIOT Ha CO/IEpIKaHHe
HE 3a4TEHO

YcTHOEC MOHOJI0THYEeCKOe BbICKA3bIBAHHE
Tunosbie 3a1aHKs AJI MOATOTOBKH YCTHBIX MOHOJIOTMYECKUX
BBICKA3bIBAHUM 10 AMCHUIIHHE
«HoCTpaHHBIN A3BIK B IPOo(deccnoHaabLHOu chepe»

1. Get ready to speak on the following questions/ Use the phrases: First of all, to
begin with ...; I’d like to ...; Then...; From this it follows ...; One thing to add
«..; Let’s move on to ...; Finally...; To sum everything up ....

1. Development opportunities of my profession.
2. My future specialty is engineer.
3. Mechanical operations in food industry.

Kpurepun u mkana oieHMBaHus 10 OLEHOYHOMY CPEACTBY
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«YCTHBIC MOHOJIOTHUYCCKUC BbICKA3bIBAHU

[IIxana
OILICHUBAHHUS
(uHTEpBAI
0asuIoB)

Kputepuii onenuBanus

5
3a4TEHO

CTyzneHT MOXeT J1aBaTh YETKHE, AETaJIbHbIE ONUCAHUS CIOXKHBIX OOBEKTOB,
BeCTU Oecelly Ha MHTEIPUPOBAHHBIE TEMbI, Pa3BUBasi OTJEIbHbIE TIOJ0KEHHS U
3aBepiuasl JOTMYHbIMU BbIBOAAMU. CTYIEHT MOXKET IpPEACTABIATH CIIOMKHBIE
TEMBbI, MOXET CBOOOJHO OOIIATBCI HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE B YETKO
CTPYKTYPHUPOBAHHBIX CUTYaIUsAX U Oeceax.

CTyaeHT MOKET ITOCTOSSHHO KOHTPOJIMPOBATh IPaMMATHYECKUH CTPOM CII0KHOM
peud; IMOCTOSIHHO IOJJIEpXKMBATh BBICOKUH YpPOBEHb I'PaMMaTHYECKOM
IIPaBUJIBHOCTH, OIIMOKK BCTPEYAOTCS PEAKO, U OHU IIOYTU HE3aMETHBI.
CTyzeHT NpaBUWIIBHO UCIOJB3YET JIEKCUKY C HE3HAYUTEIbHBIMM CITy4alHbIMU
HETOYHOCTSIMH, HO 0€3 rpyObIX JIEKCHYECKHUX OLTHOOK.

CtyzneHT MOXeT BbIpaXkaTbCs OBICTPO U CIIOHTAaHHO, HOYTH CBOOOIHO. JlenaTh
nay3bl TOJIBKO JJISl YTOYHEHHUS! HYXHBIX CJIOB, YTOOBI BBIPA3UTh CBOM MBICIIH,
WU 110JJ00paTh COOTBETCTBYIOLIMN PUMEP WIIN OOBSICHEHUE.

4
3a4TCHO

CrynmeHT MOXET CBOOOJIHO JaBaTh 4YETKHE, CBS3HBIC, TMOATOTOBJICHHBIC,
3aroMHHaroluecs onucanus. [1naBHas, cBsi3Hast ycTHas peyb.

CryneHT IeMOHCTPUPYET OTHOCHUTEIILHO BBICOKHM YPOBEHb I'pPaMMaTHYECKON
npaBuibHOCTH. He coBepiaeT ommoKu, BeAyIIre K HETOHUMAaHHIO.
Jlexcuueckasi MPaBWIILHOCTh BBICOKA, XOTS CIIYYalOTCSi HEKOTOPHIE OIIMOKU U
HEMPaBUJIbHBINA BBIOOD CIIOB, OJJHAKO, 3TO HE MEIIAET OOIICHHIO.

CrymeHT MOXKET BBICKA3bIBAThCSI CIIOHTAHHO, TPOSIBIISIL  3HAYUTEIBHYIO
CKOPOCTb UM JIETKOCTb BBIPAXKEHHSI MbICIA. MOXKET MNpoaylHUpoBaTh YacTH
BBICKA3bIBAHUS B JJOCTATOYHO POBHOM TEMIIE, XOTS MOYKET COMHEBATHCS IPU
BBIOOPE CTPYKTYP U BBIPAKEHHUIL.

3
3a4TEHO

CTyzmeHT MOXeT JOBOJBHO CBOOOIHO J1aBaTh MPOCTHIE OCHOBHBIE OIMMCAHMS
00BEKTOB OJMM3KHX K cepe cBoUX MHTepecoB. MOXKeT JeTallbHO paccKasaTh O
CBOMX BIICUATICHHSX

CTyneHT TpaBWIBHO YIOTPEONsSeT HEKOTOpbIe MPOCThIE CTPYKTYPbI, HO
CHCTEeMaTHUYECKH COBEpIIAeT IpyOble OIMIMOKH: IMyTaeT BpEeMEHa, 3a0bIBacT O
COTJIaCOBaHMH; HO MOJHOCTBIO MOHATHO, YTO OH/OHA CTPEMHTCS BBICKA3aTh.
CryneHT 0OHapY)KHBAET COOTBETCTBYIOIIHIA KOHTPOJIb JIEMEHTAPHOH JIEKCHKH,
HO BCTpEYaloTCsl IpyoOble OMMOKU Ipu (GopMynupoBaHHU Oojee CIIOKHOM
MBICITH WJTH TIPY BCTPeUe C HE3HAKOMBIMU TEMaMH M CUTYaIHsMH.

CTyneHT  MOXeT  BbBICKA3blBaTbCsl  IOHSTHO,  OCTAaHABIMBASChH  JUIA
rPaMMaTHYECKOTO W JIEKCHYECKOTO TUIAHMPOBAHMS BBICKAa3bIBaHUS. MOXKET
OTHOCUTEIBHO JIETKO  CTpOUTh  (pa3bl Ha  3HAKOMBIE TEMbl Ul
KPAaTKOBPEMEHHOTO  OOIIEeHWs, He oOpamias BHUMaHHS Ha 3aMETHYIO
HEYBEPEHHOCTb.

2
HE 3a4TEHO

CryneHT MOXET COCTaBJIATH IPOCTHIE, MPEUMYIIECTBEHHO H30JIMPOBAaHHBIE
(bpa3bl 10 N3y4EHHOM TeMaTHKe.

CTyneHT JeMOHCTPUPYET OrPaHWYEHHBId KOHTPOJIb HEKOTOPBIX IPOCTHIX
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP M MPEeIOKeHNH, (pa3 v BhIpaKEHUI 13 YCBOCHHOM
IIPOrpaMMBl.

CTyaeHT MOKET KOHTPOJIMPOBATh Y3KYIO JIEKCUYECKYIO TEMAaTHKY, CBA3aHHYIO C
TEMOW U3y4EHHUSI.
MokeT  HUCIIONIB30BaTh ~ OYEHb  KOPOTKHE,

N30JIMPOBAHHELIC, 3apaHCC
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MOJITOTOBJICHHBIE CTPYKTYpPBL, C MHOXXECTBEHHBIMH TNay3aMH Uil Moadopa
CII0COOOB BBIPKEHHUS, APTUKYJISIIIMN HE3HAKOMBIX CIIOB M MICTIPABIICHUH.

YcTHOE THAJIOTrHYECKOe BbICKA3bIBAHNE

Tunosble 3a1aHus 1JIs1 HOATOTOBKHU YCTHBIX AHAJTOTHYECKUX BbICKA3bIBAHUI
no AucuMIvinie «ATHOCTpaHHBIH A3BIK B PO(ecCHOHANBHOM chepe»
1. Make a dialogue on the following topic:

1. Student A is an interviewer, student B is an engineer. Act out a dialogue discussing
characteristic features of manufacturing processes in food industry.

KpI/ITepI/II/I N IIKaJIa OOCHUBAHUS 110 OOCHOYHOMY CPCIACTBY

«YCTHOC IHAJIOITHNYCCKOC BBICKA3bIBAHUC)

[Ixana
OLICHUBAHHUS Kpurepuii onienuBanus
(uHTEpBAI
0ayIoB)
5 CryneHT MOXeT BecTH Oecelly Ha HMHTEIPUPOBAHHbBIE TEMbl, pa3BHBasd
3a4TE€HO OTJIC/IbHBIE TIOJIOKEHHUSI M 3aBepliasl JIOTMYHBIMH BbIBoJaMu. CTyaeHT
MOJET MpPEJCTaBIATh CIOXKHbIE TEMbl, MOKET CBOOOJHO oOLIaTbcs Ha
MHOCTPAaHHOM $I3BIKE B YETKO CTPYKTYPHUPOBAaHHBIX CHTyalUsX H Oecenax.
CTyneHT MOXKET IIOCTOSHHO KOHTPOJIMPOBATH I'PaMMAaTHYECKUN CTpOU
CIOKHOM  peud; IIOCTOSIHHO  IOJJAEPKUBATH  BBICOKMM  YPOBEHb
rpaMMaTH4YeCKOM TMPaBUWIBHOCTH, OIIMOKM BCTPEYAIOTCA PEIAKO U OHH
IIOYTH HE3aMETHBI.
4 CryneHT MOXeT CBOOOJHO pearupoBaTh Ha 4YETKO C(HOPMYIMPOBAHHBIE
3a4TE€HO Bonpockl. CBsA3Has ycTHast peyb. CTyAE€HT IEMOHCTPUPYET JOCTATOYHBIN
YPOBEHb TpaMMaTHYeCKOM mpaBuwibHOCTH. He coBepmiaer omuokw,
BEJIyIIME K HENOHUMAHUIO.
CryneHT MOXeT [aBaTh IPOCTBIE OTBETHl HA IOCTaBJICHHBIE BOIPOCHI.
3 CTyneHT npaBUIIBHO YHOTPEOJSEeT HEKOTOpBIE MPOCTHIE CTPYKTYPbI, HO
3a4TE€HO CHCTEMaTHYEeCKH COBEpIIAeT IpyOble OMMOKHU: MyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBaeT O
COIJIACOBAHMU; HO MOJIHOCTHIO MOHSATHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCSI BHICKA3aTh.
2 CTyneHT MOXKET JaBaThb OTBETHI HCIOJb3Yys MPOCTHIE, MPEUMYIIECTBEHHO
HE 3a4TEHO U30JIUPOBaHHbIE (pa3bl MO U3y4yeHHOH TemMaTuke. CTYAEHT JeMOHCTPUPYET
OTPAaHUYEHHBIN KOHTPOJIb HEKOTOPBIX IPOCTBIX TPAMMATUYECKUX CTPYKTYD
U NIpeTIORKEeHNUH, pa3 M BhIpAXKEHUN U3 YCBOCHHOM MPOTrpaMMBbl.

TBopueckoe 3a1aHue

Tunosble 3a1aHuA 11 MOATOTOBKHM TBOPYECKOI0 3a/1aHUA
no AucuMIvinHe «AHOCTpaHHBIH A3BIK B NPO(eccuoHaNbHOoI chepe»

1. There are some more useful phrases which will help you to solve some
communication problems. Which ones can you use:
a) to ask for clarification
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b) to explain a communication problem

¢) if you dial a wrong number

1) I must have got the area code wrong.

2) I’m sorry, I can’t hear you very well.

3) Was that M for Maxim or N for Nancy?

4) Sorry, could you say that again, please?

5) I’m sorry, this is a bad line.

6) Sorry, it’s too noisy here today.

7) Could you speak a little bit more slowly, please?

8) Sorry, | think you have the wrong number.

9) Could you spell that, please?

10) I'm afraid | don't follow you. Could you repeat it, please?
11) Oh, isn’t that Veronica Logistics?

12) I didn’t catch what you said.

13) Could you speak up, please?

2. What would you say in these situations?

Use the phrases from ex. 1. More than one answer is possible.
1) You want the person to say his telephone number again. .........
2) Someone else has dialed the wrong number. .........

3) You don’t know how to write a word. .........

4) The phone itself is making a lot of noise. .........

5) You want the person to stop speaking so fast. .........

6) You want the person to speak louder. .........

Kpurepuu u 1mkana oneHuBaHUs 110 OLIECHOYHOMY CPEACTBY

«TBOPUYCCKOC 3a1aHUCH

IIxana Kpurepuii onieHnBaHus
OLICHUBAHMSI
(uHTEpBaN 6ANITIOB)
5 Pabora mpesacraBieH Ha BBICOKOM YpPOBHE: CTYICHT IIOJIHO OCBETHI
3a4YTEHO paccMaTpuBaeMylo NpoOJeMaTHUKy, NPUBET apryMeHThl B TOJb3y CBOUX
CYXJIeHUH, BianeeT MpO(WIBHBIM TMOHATHHHBIM almapatoM MPH 3TOM
IPOIEMOHCTPUPYET TBOPYECKHM, OPUTMHANBHBIM MMOAXOA K PpEIICHUI0
npoecCHOHANIBHBIX 3aj1au
4 PaGota mpencraBieHa Ha CpeAHEM YpOBHE: CTYJEHT  OCBETHII
3a4TEHO paccMaTpuBaeMylo MpoOJIeMaTHKy, NMPUBEN apTyMEHTHI B TIOJNB3Y CBOMX
CYXJIeHul, JONYCTUB ~ HEKOTOpble  HETOYHOCTH  HpU  3TOM
IPOIEMOHCTPUPOBAIT TPUBHATHHBIN TIOJIXOJT K PELICHHIO
npodecCHoHANBLHON 3a1a4u
3 PaGota mpencraBieHa Ha HH3KOM YpOBHE: CTYIEHT JIOYCTHII
3a4YTEHO CYIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH, M3JIOKII MaTepHal ¢ OMIMOKaMu, HEe BilaJeeT
B JIOCTaTOYHOW CTETIeHN MPO(UIBHBIM KaTerOpHAIBHBIM allapaToM.
2 Pabora mnpexacraBieHa Ha HEYIOBJIETBOPUTEIHLHOM YpOBHE: B pabote
HE 3a4TEHO JIOTTYIIIEHO OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKIX HETOYHOCTEH,

KOTOPBIC BEAYT K HCIIOHMMAHUWIO N3JIOKCHHOT' O

22




Tunossblie 3a1aHusA 11l POCMOTPOBOI0 YTCHUA
o aucuuiinHe «THOCTpaHHBbIN A3bIK B IPodeccuoHaIbLHOU cheper

1. ITpocMoOTpHUTE TEKCT U ONPeEaeTUTEe COAEPIKUT JTU TEKCT HH(POPMAIHUIO O:

Functions of food processing equipment
Operations of food processing equipment
Food processing equipment

Overview of Food Processing Equipment

Food processing equipment is an umbrella term referring to the components,
processing machines, and systems wused to handle, prepare, cook, store,
and package food and food products. Although this equipment is primarily aimed toward
the transformation - i.e., increasing the palatability, consumability, and digestibility - or
preservation - i.e., extending the shelf life - of food, some pieces of equipment are also
employed to perform preliminary or auxiliary functions, such as handling, preparation, and
packaging.

Employed for food and food product applications ranging from bakery goods to
beverages and dairy to produce, a wide range of food processing equipment is available to
execute the various unit operations necessary during a complete production cycle, such as
washing, separating, mixing, baking, freezing, and sealing. Depending on the demands of
the operation (and the overarching food processing application), this equipment can be
designed and constructed to handle solid, semi-solid, or liquid food products by batch or
continuously. Some of the other design considerations include the food grade material used
for construction, hygienic and governmental standards, sizing, cost, and integration of
automation or analytical components. Each of these characteristics can influence the
performance and efficiency of the equipment, but choosing the optimal design and
construction is dependent on the specifications and requirements of the particular food
processing application.

This module focuses on food processing equipment, exploring the types available,
and providing examples of each. Additionally, it outlines some of the considerations for
designing and choosing equipment for a food processing application.

Kputepuu u mikana olieHUBaHUS MO OIIEHOYHOMY CPEICTBY
«IPOCMOTPOBOE UYTCHHE)

IIIxana OLICHUBAHUS Kpurepnii onieHuBanus
(uHTEpBaN OAIIIOB)

5 CTyneHT C JIerKOCTbIO  ONpEeNeNseT COAEPXKUT JIh  TEeKCT
HeoOxoaumyro uHMopmaiuioo. TEeKCT cYuTaeTcs TOHATHIM, €CIH
CTYIEHT TMPaBUIBHO OMNPENENINUI €ro OCHOBHOE COJIepKaHHuE U
OCHOBHYIO HJICI0: TO €CTh OTBETHJIM Ha BOMPOCHI O YEM ITOT TEKCT U
YTO aBTOP XOTEJ CKa3aTh CBOMM COUYMHEHHUEM.

3a4TCHO
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4 s onpenenenust He0OX0IUMON HMH(DOPMAIUK CTYyIeHTY TpeOyercs
omnpeneneHHoe Bpems. CTyneHT TepsieTcs TMpH  ONpeAeTICHUH
OCHOBHOTO COJICp’KaHHsI TEKCTa, HO HCIOJb3YS KIIOYEBBIE CJIOBA
JIETKO CTIPABIISIETCS C 3aa4eH.

3a4TCHO

3 CryneHT ¢ TpyZOM OHOpENeNseT OCHOBHYIO HJACH  TEKCTa.
HeoOxonumas uHpopmaius MOXeT ObITh M3BJI€UEHA TOJIBKO MOCIe

3a4TCHO o
MHOT'OKPAaTHOI'O IPOYTCHUA U IICPEBOJA TCKCTA HA POAHOU A3BIK.

2 CryneHT HecriocoOeH CaMOCTOSATENILHO OMPEAETUTh OCHOBHYIO HJICIO
tekcra. Heobxomumast nHpOpMaIvs MOXKET OBITh U3BIICYCHA TOJIBKO
IIOCJIE OTBETA HA HABOSLIUE BOIIPOCHI.

HEC 3a4TCHO

TunoBble 3a1aHus NJI KOHTPOJIbHOM PadoThI
no AucuMIvinie «AHOCTPpaHHBIH A3BIK B PO(ecCHOHANIBHOM chepe»
(111 CTYIEHTOB 32049HOI (POPMBI 00yUeHUS)

1. Iepenmurmre npemtokenus. IlepeBeanre Ha pOIHOM A3bIK, OOpallas BHUMAaHHE Ha
niepeBo riiaroia to have :

1. They had some questions on this plan.

2. This book has no interesting facts.

3. The plan has not been considered yet.

4. The owners of metal industry will have to influence on their choice.

5. Scientists had to overcome many disadvantages

6. That investigation has found a wide application in the field of engineering.

2 Ilepenuiuute, BEIOpaB MpaBUIIbHBIA BApUAHT CKazyeMoro B ckoOkax. [lepeBenute
NpeIIoKEHNs, YKaKUTE BUIO-BPEMEHHYIO (DOPMY CKa3yeMoro.

1. Listen! He (has done, does, did, will do) this work perfectly.

2. Next time | (bought, buys, will buy, have bought) him two more books by Remis.
3. She usually (gets up, get up, will get up, have got up) after the sun rises.

4. Look at his marks! He (have known, knew, knows) the subject very well.

5. He (graduates, graduated, has graduated) from the University lately.

6. My friend (doesn't like, don't like) fish.

3. IlepenuiuTe W mepeBeIUTE MPEJIOKEHUs, OOpaillas BHUMAaHHUE Ha TIEPEBOJI
MH(PUHUATUBA B PEIJIOKESHUSX: ONpeaenuTe GyHKINIO HHOUHUTHBA.

1. The engine to be installed here is not powerful

2. He has come in order to help us.

3. To understand the problem he was to look through the paper.
4. | asked him to inform me about news.

5. We will be asked to translate our report
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6. He was to repeat the experiment.

4. TleperMmmTe ¥ THCHMEHHO TIEPEBEIUTE HAa PYCCKUN S3BIK  CICAYIOIIUC
NpeIIoKeHHs. oOpalas BHUMaHHE Ha CyOBEKTHBIM M OOBEKTHBIM MH()WHUTHUBHBIC
000pOTHI

1. I am afraid nothing will make him change his plans.

2. What made her keep her money with this bank?

The increase and improvement of transport are believed to be the main reasons of
changing distribution of population within cities.

4. The designer expected the electronic computer to perform over ten thousand
operations every second.

5. We want this machinery to be used at our shop.

6. Under these conditions the output of the plant is likely to increase.

5. HGPGHI/IHII/ITG H ITMCbMCHHO IICPCBCANTC TCKCT HA pO,Z[HOﬁ SA3BIK:

Finishing Processes

Steel is marketed in a wide variety of sizes and shapes, such as rods, pipes,
railroad rails, tees, channels, and I-beams. These shapes are produced at steel mills by
rolling and otherwise forming heated ingots to the required shape. The working of steel
also improves the quality of the steel by refining its crystalline structure and making the
metal tougher.

The basic process of working steel is known as hot rolling. In hot rolling the cast
ingot is first heated to bright-red heat in a furnace called a soaking pit and is then passed
between a series of pairs of metal rollers that squeeze it to the desired size and shape.
The distance between the rollers diminishes for each successive pair as the steel is
elongated and reduced in thickness.

The edging rollers are sets of vertical rolls set opposite each other at either side of
the sheet to ensure that the width of the sheet is maintained. Descaling apparatus
removes the scale that forms on the surface of the sheet by knocking it off
mechanically, loosening it by means of an air blast, or bending the sheet sharply at
some point in its travel. The completed coils of sheet are dropped on a conveyor and
carried away to be annealed and cut into individual sheets. A more efficient way to
produce thin sheet steel is to feed thinner slabs through the rollers. Using conventional
casting methods, ingots must still be passed through a blooming mill in order to
produce slabs thin enough to enter a continuous mill.

6. [IncbMEHHO OTBETHTE HA BOIIPOCHI:

1. In what main shapes steel is generally marketed?
3. Does the working of steel improve the quality of steel and how?

Kpurepun u mkana oieHMBaHus 10 OLEHOYHOMY CPEACTBY
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«KOHTpPOJIbHAs paboTay

IIxaia OLICHUBAHUS Kputepuit onennBanus
(uHTEpBAI OAIIIOB)

5 KonTposibHast paboTa BbIMOJIHEHA HA BRICOKOM YPOBHE (TIpaBHUJIbHbIC
otBeThl 1aHbl Ha 90-100% BompocoB/3amay)

4 KonTponbHast paboTa BBIIIOJIHEHA HA CPETHEM YPOBHE (IIPaBUIIbHBIE
OTBETHI JIaHbI Ha 75-89% BompocoB/3a1ay)

3 KonTposibHast paboTa BbINOJIHEHA HA HU3KOM YPOBHE (IIPaBHIIbHbBIC
oTBeTHI JaHbl Ha 50-74% Bompocos/3aaaq)

2 KonTponbHast paboTa BBIIIOJIHEHA HA HEYIOBICTBOPUTEILHOM
ypOBHE (MIpaBUJIbHbIE OTBETHI JaHBI MeHee ueM Ha 50%)

TunoBble 3agaHus I NPOBEACHUS IPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJS
(Ox3amen) mo aucuumiauHe «WHoOCTpaHHBIH sI3bIK B NPodeccHoHATbLHOI

chepe»:
1. Translate the text in writing:

Any flow sheet begins with handling. Raw materials pass through the factory from
department to department and from one machine to another, transportation often being
necessary within the processing equipment itself.

Mechanical transport of food materials may be divided into fluid(gas or liquid) and
solids transport. Air, various gases or vapours are displaced by fans, blowers, compressors,
vacuum pumps and ejectors. For the transportation of liquids and suspensions pumps are
used. Solid food materials in the form of pieces, granules and powder can be transported
by pneumatic or hydraulic conveying. Hydraulic transport method is the displacement of
the material by means of a liquid (usually water). Pneumatic transport method is the
displacement of materials by means of a gas (usually air).

The mechanical transport equipment is often used in combination with other
processing equipment designed for heating, cooling, mixing or drying of materials.
Granular food solids, grains and powders can be conveyed through pipes with high
velocity air streams. Food materials handled include cereals, flour, beans, coffee, granular
sugar and others. Some agricultural raw materials are transported into the processing area
by open water channels and flumes.

The floating food materials, e.g. tomatoes, carrots, apples, citrus fruit are
transported to the juice extractors by mechanical conveyors which may also act as washing
equipment. Regarding the transport direction of the products, conveyors can be classified
as horizontal, inclined, vertical and combined direction conveyors. Most of them are able
to displace products in both directions. The vertical conveyors are called the elevators. In
addition to the mechanical and engineering aspects, the food handling equipment must
meet strict hygienic (sanitary) requirements which will ensure food safety.
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2. Choose the right variant:

1. Mechanical engineers sometimes a particular sub-field.

A assess B specialize in

2. The design doesn’t work, so the engineers need it.

A to improve B to manufacture

3. The client asked the engineer a nearly silent engine

A to test B to design

4. A mechanical engineer has an engineering degree.

A qualify B qualified

5. Manufacturing Industries enterprises and organizations that produce or supply
goods and services.

A consist of B to consist C consists for

6. Manufacturing processes can into two basic types: (1) processing operations and
(2) assembly operations.

A devide B be divided C is divided

7. Manufacturing is a value-adding process allowing businesses products at a
premium over the value of the raw materials used.

A to sell finishing B to sell finished C sell finish

8. We also need machines that the entire process of machining.

A to trace B will tracing C would trace

9. A major advance the twentieth century manufacturing was the development of
mass production techniques.

A on/ to develop B in/development C at/ developing

10. We know of the advance of steam engines that produced automatic valves.

A at the development for B on the development C in the development of

3. Speak on the following topic: My future specialty.

Kputepuu u 1kana OlieHUBAHUS 110 OLIECHOYHOMY CPEICTBY MPOMEKYTOUHBIH
KOHTPOJIb (3K3aMEH)
IkaJsa oueHUuBaHUS

[IIkamna

XapakTepuCTHKA 3HAaHUS NIPEIMETa U OTBETOB
OIICHMBAHU

CTyeHT 3HaeT rpaMMaTHUKy M JIEKCUKY HM3y4aeMoro s3blka B
npeaesnax TeM Kypca, YMEeT MOJIb30BaThCA Pa3IMUYHbIMKU BUAAMHU
CJIOBapeil W CIPaBOYHOM JHUTEPaATyphbl, CBOOOTHO MOJb30BATHCS
TEMaTUYECKOM JIEKCUKOM AaKTMBHOIO MHUHUMyMa MJid BEACHUS
Oecen B pa3NUYHBIX CUTyalUsX (JOpMaJIbHOIO U He(POpPMaIBLHOTO
OOLIEHUS; CTPOUTH Pa3BEPHYTOE MOHOJIOTMYECKOE BbICKA3bIBAHHE
Ha JTI00YI0 U3 paCCMOTPEHHBIX TEM C BBIXOJIOM Ha ONpEIeICHHBIM
YPOBEHB JIOTUYECKOT0 00O0OIICHUS; YMEET MOATOTOBUTh YCTHOE U
NUCBMEHHOE COOOIIeHHEe Ha MPEeIyCMOTPEHHYI0 TEeMy U
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COCTaBUTh TBOPYECKOE pEUEBOE IPOU3BEIACHHUE HA 3aJaHHYIO
TEMY B YCTHOW U MUCbMEHHOU (popme.

CTyneHT 3HaeT rpaMMaTHKy M JIEKCMKY H3y4aeMoro s3blka B
npenesiax TeM Kypca, JOMYyCKaeT HE3HAYMTENIbHbIE OUIMOKH,
YMEET IIOJIb30BAThCS  PA3JIMYHBIMU  BHUJAMHU  CJIOBApEU U
CIIPABOYHOM JIMTEPATYPHI; TOMYCKAET HE3HAUYNTEIbHBIC ONMTUOKU B
TEMAaTHUYECKOW JIEKCUKE AaKTHBHOIO MHUHUMyMa IIpU BEJICHUU

«xopoﬁm» Oeceml B pa3MYHBIX CHUTYyaIlUsX OOINCHHS; WMEET HaBBIK
MPOCMOTPOBOTO YTCHHS AyTEHTUYHBIX TEKCTOB; YMEET CTPOUTH
MOHOJIOTHYECKOE BBICKAa3bIBAaHUE HA JIFOOYI0 M3 PACCMOTPEHHBIX
TEM C BBIXOJIOM Ha ONPEICICHHBIM YpPOBEHb JOTHYECKOTO
00001IIeHNS; BJIaJIceT HAaBHIKOM YTCHHS W HABBIKAMH IIEpEBOAA
po(eCCHOHAIEHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB.

CTyneHT 3HaeT TpaMMaTHKy H3y4aeMoro s3blka B IIpejesax
3 IIKOJILHOM MPOTPaMMBbI, YMEET BbIpakaTh CBOM MBICIIM B YCTHOM

«ynoBieTBOp | hopMe IO MPOHIEHHONW TeMaTHKE, YCTHO H3JlaraTh KpaTKOe

WUTEIIBHOY COJIEp’)KaHHE W OCHOBHBIC MBICIM TEKCTa JIFOOOM CJI0KHOCTH,
BJIAJICCT HABBIKAMU JUAIIOTHYCCKON U MOHOJIOTHYECKOU PEYH.
CTyneHT He 3HAeT TpaMMaTHUKHA HM3y4aeMOro s3bIKa, HE 3HACT
poecCHOHATEHO OPUEHTUPOBAHHOW JIGKCUKHA B TIpenesiaXx TeM

2 Kypca; HE YyMeeT II0Jb30BaThCs CIIOBApSIMH M CIPABOYHOMN

«HEYIOBJICTB | JINTEPATypOH; JOMYyCKAeT TpyOble OMMOKN B JIEKCHKE aKTHBHOTO

OpUTEIIBHO» | MUHMMYMa IPU BEJCHUHU Oece]] B Pa3IMUHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX

CUTyalu:AaXx; HC BJIIAACCT HABBIKOM 4YTCHHS, a TAKIKC IICPCBOJA
OPpUIHHAJIBHBIX TCKCTOB CpGI[HGﬁ TPYAHOCTH 110 CIICHUAJIBHOCTH.
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JIncT n3MeHeHn U JOTTOJTHEHU I

/o

Bunwl nomonuenuii u
U3MCEHEHUHU

Jlata u HOMep MPOTOKOJIa
3acenanus Kadeapsl
(xacdenp'), Ha KOTOpOM
ObUIM PACCMOTPEHBI U
0J100pEHBI N3MEHEHUS U
JIOTIOJTHEHHSI

[Toamucs (¢
pacmugpoBKOii)
3aBejyroniero kadeapoit
(3aBemyromux Kadeapamn)
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